
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de	
  
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?	
  
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?	
  
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: 
	Name as it will appear on the ballot: Andrew Duck
	Campaign    contact info: Millicent Hall, Campaign Manager, 240-549-4345
	Campaign    website: www.DuckForCongress.org
	Membership: No
	Endorsement: No
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: 1. Política de Inmigración Federal - Cambios en las políticas federales de inmigración, como la disolución DACA, el programa 287g, la cancelación de TPS, y poner fin a la reunificación familiar amenazan con desgarrar aparte a la comunidad latina. Estas políticas anti-inmigrantes deben ser detenidas. Soy el único candidato que ha debatido públicamente con Sheriff Chuck Jenkins en oposición al programa 287g.
2. La Salud Pública. El aumento del costo y el acceso limitado a la atención médica imponen una carga adicional para las familias. La atención médica es un derecho humano, y debe estar disponible para todos. Estoy a favor de MEDICARE For All, un programa para ampliar MEDICARE para cubrir todos los residentes independientemente de su edad.
3. Educación. Tenemos que garantizar la igualdad de acceso a la educación apropiada para todos los residentes. Necesitamos Pre-K universal, la instrucción de ESL y la educación universitaria de matrícula gratuita.

	Top 3 Issues, English: 1. Federal Immigration Policy - Changes to federal immigration policies, including cancellation of DACA, the 287g Program, cancellation of TPS, and ending family reunification threaten to tear the Latino community apart.  These anti-immigrant policies must be stopped.  I am the only candidate who has publicly debated Sheriff Chuck Jenkins in opposition to the 287g program.
2.  Health Care.  The rising cost and limited access to health care put a burden on families.  Health Care is a human right, and should be available to everyone.  I support MEDICARE for All, to expand MEDICARE to cover all residents regardless of age.
3. Education.  We need to ensure equal access to appropriate education for all residents.  We need Universal Pre-K, ESL instruction and tuition-free college.

	Staff, Spanish: No tengo los recursos financieros ilimitados de algunos de mis competidores, por lo tanto mi equipo de campaña es muy pequeño y basado en voluntarios. Estoy activamente buscando voluntarios de las comunidades de inmigrantes, y agradecería cualquier remisión.
Me he tomado el Juramento a la Diversidad, y me aseguraré mi personal refleje la composición de mi distrito, para incluir la comunidad latina.
 
	Staff, English: I do not have the unlimited financial resources of some of my competitors, so my campaign staff is very small and based on volunteers.  I am actively seeking volunteers from immigrant communities, and would be grateful for any referrals.
I have taken the Diversity Pledge, and I will ensure my staff reflects the composition of my district, to include Latinx membership.
 
	LEP, Spanish: Ya me he comprometido a realizar una conferencia pública al menos una vez por trimestre en cada condado en mi distrito. Tendremos intérpretes disponibles para las personas con limitada competencia del inglés y para la comunidad sorda. Además, realizaremos al menos una conferencia publica cada año en que enfatizamos temas de importancia para los inmigrantes.
	LEP, English: I have already pledged to conduct a Town Hall at least once per quarter in each county in my district.  I will have interpreters available for those with limited English proficiency and for the deaf community. Additionally, I will conduct at least one Town Hall each year focused on issues of importance to immigrants. 
	Ed, Spanish: Tenemos que asegurarnos de que tenemos Inglés Adecuado como Segundo Idioma (ESL) en todos los niveles. Tenemos que asegurarnos que contratemos a maestros que reflejan la población de estudiantes. Debemos garantizar que la educación que respeta y asimila a las diferentes culturas se enseñe y se honre. Yo apoyo la educación Pre-K universal para todos los niños, el aumento de los subsidios para el cuidado de niños, y la expansión de programas para antes y después de las clases. Estoy a favor de la educación universitaria o escuela vocacional gratuita, permitiendo la asistencia a una universidad pública, colegio comunitario o escuela vocacional para un máximo de 4 años cubiertos por las becas Pell.
	Ed, English: We need to ensure that we have adequate English as a Second Language (ESL) instruction available at all levels. We need to ensure that we recruit teachers which mirror the student population.  We should ensure that education revolving around different cultures is taught and honored.  I support Universal Pre-K for all children, increased subsidies for child care, and expanded before and after school programs.  I support Tuition Free College or Trade School, allowing attendance at a public university, community college or trade school for up to 4 years covered by PELL grants.
	TPS/DACA, Spanish: Como miembro del Congreso de Estados Unidos, voy a luchar para proteger a los residentes que se encuentran en los programas TPS y DACA. Necesitamos una reforma migratoria integral, que debe incluir un aumento en la inmigración legal, mantener la preferencia para la reunificación familiar, y asegurar la diversidad. El gobierno federal debe cumplir su compromiso con los participantes de DACA, y proporcionar un camino a la ciudadanía para estas personas quienes están logrando tantas contribuciones positivas a nuestras comunidades. A las personas con Estatus de Protección Temporal (TPS) se les debe permitir permanecer en los EE.UU. Las condiciones en sus países de origen no han mejorado a un nivel aceptable, y aún se requiere una mejora significativa.
Me opongo a un muro de la frontera, que es una derrocha de fondos del gobierno.  

	TPS/DACA, English: As a U.S. Congressman, I will fight to protect residents who are in the TPS and DACA programs.  We need comprehensive immigration reform, which should include an increase in legal immigration, maintain preference for family reunification, and ensure diversity.   The federal government should honor its commitment to DACA participants, and provide a path to citizenship for these persons who are making such positive contributions to our communities.  Persons with Temporary Protected Status (TPS) should be permitted to remain in the U.S.  Conditions in their countries of origin have not improved to an acceptable level, and significant improvement is still required.
I am opposed to a border wall, which is a waste of government funds.  
	Biz, Spanish: Como miembro del Congreso de Estados Unidos, apoyaré a la Agencia de Desarrollo de Negocios Minoritarios y la Administración de Pequeños Negocios. Voy a proteger a las pequeñas empresas y los programas de protección para empresas minoritarias en los contratos federales, para proporcionar oportunidades para pequeñas empresas Latinas.  
Voy a trabajar con las comunidades Latinas dentro del Sexto Distrito para patrocinar talleres del desarrollo de negocios y otros eventos de la comunidad.

	Biz, English: As a U.S. Congressman, I will support the Minority Business Development Agency and the Small Business Administration.  I will protect small business and minority set-aside programs in federal contracts, to provide opportunities for Latinx small businesses.  
I will work with the Latinx communities within the Sixth District to sponsor and participate in business development workshops and other community events.

	Optional, Spanish: En el condado de Frederick, me he dedicado a proveer oposición a las iniciativas del condado que resultan discriminatorias para la comunidad Latina. Me opuse a la propuesta de Inglés Solamente, que restringe el acceso a los materiales en varios idiomas. Me he expresado públicamente y activamente en contra de la participación del Condado de Frederick en el programa 287g y he debatido contra Sheriff Jenkins en la estación de radio WFMD. Sheriff Jenkins tuvo que admitir que el programa 287g afecta principalmente a las personas de los países de América Central, sin afectar similarmente a los trabajadores indocumentados de Canadá o Europa. Cuando trató de afirmar que el programa 287g está dirigido a miembros de pandillas, yo le hice admitir que más del 90% de las personas entregado a ICE no eran miembros de pandillas ilegítimas.  Cuando alegó que simplemente estaba cumpliendo con la ley, yo respondí que sólo está aplicando la ley en contra de los trabajadores indocumentados, sin aplicarla en contra de las personas que los contratan.  
	Optional, English: In Frederick County, I have actively worked in opposition to county initiatives which were discriminatory to the Latino community.  I opposed the English Only proposal, which restricted access to multi-lingual materials.  I have actively spoken out against Frederick County’s participation in the 287g program and publicly debated Sheriff Jenkins on WFMD radio.  I got him to admit that the 287g program primarily impacts persons from Central American countries, while not impacting undocumented workers from Canada or Europe at the same rate.  When he attempted to claim that the 287g program is aimed at gang members, I got him to admit that over 90% of persons turned over to ICE were not gang members.  When he claimed that he is simply enforcing the law, I pointed out that he is only enforcing the law against undocumented workers but not for persons who are hiring them.  
	Name: 


